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Jestem nauczycielem geodezji in¿ynie-
ryjnej w technikum geodezyjnym i w po-
licealnym studium geodezyjnym, z 25-
letnim sta¿em dydaktycznym. Moje do-
œwiadczenia zawodowe i dydaktyczne
pozwalaj¹ mi stwierdziæ, ¿e wiele ró¿-
nego rodzaju publikacji (artyku³y, skryp-
ty, ksi¹¿ki, podrêczniki) z dziedziny geo-
dezji zawiera du¿o terminów i nazw nie-
w³aœciwych. Powoduje to niejednoznacz-
noœæ zapisów omawianych zagadnieñ
w tych publikacjach i „zanieczyszcza jê-
zyk geodezyjny”. Taka sytuacja nega-
tywnie oddzia³uje na procesy nauczania
podstaw geodezji. M³ody cz³owiek po-
winien od pocz¹tku uczyæ siê popraw-
nych nazw. Nie mo¿e byæ tak, ¿e w cza-
sie wyk³adów  uczeñ s³yszy okreœlon¹,
poprawn¹ terminologiê geodezyjn¹,
a podczas praktycznych zadañ geodezyj-
nych stosuje nazwy niew³aœciwe i two-
rzy niepoprawnie graficzne dokumenty
techniczne, bo korzysta np. ze skryptów
uczelnianych (brak jest podrêczników
w technikach geodezyjnych), w których
jest wiele okreœleñ i nazw niepopraw-
nych. S³owo pisane (nawet niepopraw-
nie) ma tak wielk¹ moc sprawcz¹ w za-
kresie nauczania m³odzie¿y, poniewa¿
utrwalanie wiedzy, przekazywanej na
wyk³adach, na których zwracam uwagê
na niew³aœciwoœæ pewnych nazw, odby-
wa siê na podstawie treœci zapisanych
w ksi¹¿kach i skryptach.
Poloniœci dbaj¹ o kulturê i czystoœæ jêzy-
ka polskiego. Geodeci powinni równie¿
mieæ na uwadze poprawnoœæ, jednoznacz-
noœæ i czytelnoœæ zapisu geodezyjnego.
Nie jest z tym najlepiej w œrodowisku geo-
dezyjnym. Pragnê wiêc tym artyku³em
zwróciæ uwagê na te sprawy i wywo³aæ
ewentualn¹ dyskusjê, przytaczaj¹c wiele
konkretnych przyk³adów, g³ównie z za-
kresu geodezji in¿ynieryjnej, któr¹ zaj-
mujê siê w dydaktyce.
Oddzielnym problemem jest wdra¿anie
do jêzyka geodezyjnego ró¿nych nazw
i okreœleñ z jêzyków obcych. Okreœlenia
te nierzadko powoduj¹ mêtlik pojêciowy
wœród geodetów-praktyków, jak i wœród

Poprawnoœæ nazw i okreœleñ geodezyjnych

Jeœli nie operat, to co?
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Szkic dokumentacyjny
i szkic tyczenia

Polska norma terminologiczna PN-73/N-
99310. Geodezja. Pomiary Realizacyjne.
Nazwy i okreœlenia, obowi¹zuj¹ca od dnia
1 stycznia 1974 r., podaje zakres stoso-
wania nazw z zakresu pomiarów realiza-
cyjnych. Nazwy objête t¹ norm¹ nale¿y
stosowaæ w normach, instrukcjach tech-
nicznych, dokumentacji technicznej, for-
mularzach geodezyjnych, w planowaniu,
projektowaniu, wykonawstwie robót i we
wszystkich innych pracach zwi¹zanych
z geodezyjnymi pomiarami realizacyjny-
mi. Zaleca siê stosowanie ich w literatu-
rze i podrêcznikach fachowych.
Norma ta oraz instrukcja techniczna G-3
Geodezyjna obs³uga inwestycji, wydana
przez GUGiK w 1986 r., definiuj¹ nazwy
dwóch szkiców, które s¹ tworzone jako
dokumenty techniczne w wyniku geode-
zyjnego opracowania projektów i ich ty-
czenia w terenie. S¹ to:
■■■■■ szkic dokumentacyjny – dokument
techniczny, wed³ug którego wykonuje siê
tyczenie. Jest on efektem geodezyjnego
opracowania projektu. Zawiera dane do-
tycz¹ce osnowy realizacyjnej, rzut po-
ziomy i wymiary obiektu oraz wszystkie
elementy liniowe, k¹towe i wysokoœcio-
we niezbêdne do wytyczenia projektu
w terenie;
■■■■■ szkic tyczenia jest dokumentem tech-
nicznym wykonanego w terenie wytycze-
nia. Zawiera on udokumentowane po³o¿e-
nie wytyczonych punktów, wszystkie da-
ne liczbowe uzyskiwane w toku prac ty-
czeniowych wraz z miarami kontrolnymi.
Te dwa pojêcia, wa¿ne ze wzglêdu na do-
kumentowanie pewnych dzia³añ geodezyj-
nych, s¹ bardzo czêsto zastêpowane prze-
starza³ym ju¿ okreœleniem szkic realiza-
cyjny. Szkice te w niektórych opracowa-
niach s¹ ró¿nie nazywane. Nie tak, jak
przewiduje to norma i instrukcja. Niektó-
rzy autorzy nazywaj¹ te szkice od czynno-
œci, jakie wykonuje siê w terenie na pod-
stawie miar zapisanych w tych szkicach,

Poloniœci dbaj¹ o kulturê i czystoœæ jê-
zyka polskiego. Geodeci powinni równie¿
mieæ na uwadze poprawnoœæ, jednoznacz-
noœæ i czytelnoœæ zapisu geodezyjnego.

m³odych ludzi zdobywaj¹cych dopiero
wiedzê geodezyjn¹. Ale to temat na od-
dzielny artyku³.

Nazwy i okreœlenia niew³aœciwe

Normy polskie z zakresu geodezji, opra-
cowane w latach 1973-75 z póŸniejszymi
zmianami i modyfikacjami, wyeliminowa-
³y ze s³ownictwa geodezyjnego niektóre
nazwy i okreœlenia, uznaj¹c je za niew³a-
œciwe do stosowania w normach, instruk-
cjach technicznych, dokumentacji tech-
nicznej i formularzach geodezyjnych. Za-
lecaj¹ natomiast stosowanie w³aœciwych
(poprawnych) nazw i okreœleñ w literatu-
rze fachowej. Równie¿ instrukcja technicz-
na O-1 GUGiK, w § 3, pkt 3 mówi, ¿e
nazwy, okreœlenia i oznaczenia podstawo-
wych pojêæ z zakresu geodezji i kartogra-
fii ustalaj¹ polskie normy (PN) i bran¿o-
we normy (BN). Czyli przepisy norm i in-
strukcji obliguj¹ wszystkich geodetów do
stosowania poprawnego nazewnictwa.
Od pocz¹tku obowi¹zywania polskich
norm terminologicznych do roku 1996
zosta³o wydanych wiele ksi¹¿ek i skryp-
tów uczelnianych oraz podrêczników
szkolnych z zakresu geodezji. Nieste-
ty, w wielu z nich podaje siê pewne na-
zwy i okreœlenia, których nie powinno
siê stosowaæ.
Celem tego artyku³u nie jest analiza pu-
blikacji wydawniczych, w których u¿y-
wa siê nieprawid³owych nazw i okreœleñ,
ale przypomnienie tych nazw redaktorom
wydawnictw, recenzentom, nauczycielom
akademickim uczelni geodezyjnych, na-
uczycielom geodezyjnych szkó³ œrednich,
geodetom, studentom, uczniom. Zestawie-
nie wybranych poprawnych i niepopraw-
nych nazw i okreœleñ podano w  tabeli na
str. 50. Niektóre z tych nazw pragnê sze-
rzej skomentowaæ.
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Norma

PN-72/n-02205 NIWELACJA. Nazwy, okreœlenia
i symbole. (Obowi¹zuje od 1.07.1973 r.)

PN-74/N-02211 Geodezyjne pomiary przemiesz-
czeñ. Podstawowe nazwy i okreœlenia. (od 1.01.75)
PN-72/N-02220 FOTOGRAMETRIA. Nazwy,
okreœlenia i oznaczenia. (od 1.01.73)
PN-72/N-02230 TRIANGULACJA.
Nazwy, okreœlenia i symbole. (od 1.07.1973 r.)

PN-73/N-02260 KARTOGRAFIA.
Opracowywanie map. Podstawowe nazwy
i okreœlenia. (od 1.01.1974 r.)

PN-72/N-99251
Pomiary sytuacyjne. Nazwy i okreœlenia.
(od 1.07.1973 r.)

Nazwy i okreœlenia niew³aœciwe

kota
wysokoœciowy punkt nawi¹zania
reper ziemny, reper gruntowy
niwelacja przekrojami
³ata reperowa
pars
wysokoœæ lokalna punktu
kota
spad
relief terenu, relief
przekrój terenu
profil terenu
sieæ obserwacyjna
punkt orientuj¹cy, punkt orientacyjny
fotoplan
fototriangulacja przestrzenna
podstawa
kierunek wyjœciowy
punkt g³ówny
rz¹d dok³adnoœci, rz¹d
sieæ dogêszczaj¹ca
podzia³ka
skala
czystorys, orygina³
dok³adnoœæ
szczegó³owoœæ
dok³adnoœæ
mapa trójwymiarowa
sekcja mapy
arkusz mapy
znak umówiony, znak konwencjonalny, symbol
skok warstwic, wysokoœæ warstwicowa stopieñ warstwicowy,
skala warstwic, odstêp warstwic
sieæ hydrograficzna
wodozbiór
przesieka, dukta, dukt leœny

oleata nazw
grawerowanie
grawiura
data aktualizacji mapy
punkt pomiarowy
punkt pomiarowy
punkt pomocniczy, punkt pomiarowy
pomiarówka
bagnet
punkt pomiarowy
szkic realizacyjny, szkic wyznaczenia, szkic tyczenia, szkic
wytyczenia
szkic realizacyjny, szkic wyznaczenia
k¹t pochylenia terenu
spadek

punkty kontrolne
punkty kontrolowane

Zestawienie nazw i okreœleñ geodezyjnych zalecanych
i niedozwolonych przez normy polskie

Nazwy i okreœlenia

punkt wysokoœciowy
punkt nawi¹zania wysokoœciowego
znak wysokoœciowy naziemny, znak naziemny
niwelacja profilami
³ata wyjœciowa
przewaga libelli
wysokoœæ wzglêdna punktu
rzêdna wysokoœci, cecha wysokoœci punktu
spadek
rzeŸba terenu
profil terenu
przekrój terenu
sieæ kontrolna
punkt orientacji
fotomapa
aerotriangulacja
baza triangulacyjna
kierunek zerowy
punkt przy³o¿enia
rz¹d sieci geodezyjnej, rz¹d sieci
sieæ zagêszczaj¹ca
skala mapy, skala
podzia³ka mapy
pierworys mapy, pierworys
szczegó³owoœæ mapy
dok³adnoœæ mapy
kartometrycznoœæ mapy
mapa plastyczna
arkusz mapy
sekcja mapy
znak umowny
ciêcie warstwicowe

sieæ wodna
zbiornik wodny
linia podzia³u powierzchniowego,
linia oddzia³owa
kalka nazw
rytowanie w warstwie
technika warstworytowa
data aktualnoœci mapy
punkt geodezyjny
punkt poligonowy
punkt posi³kowy
linia pomiarowa
linia pomiarowa wisz¹ca
punkt sytuacyjny
szkic dokumentacyjny

szkic tyczenia
pochylenie terenu
dodatnie pochylenie niwelety trasy
(niweleta wznosz¹ca)
punkty kontrolowane
punkty kontrolne
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np. szkic wyznaczenia, szkic wytyczenia.
Pragnê tu wyj¹tkowo zacytowaæ sk¹d-
in¹d bardzo przydatn¹ w nauczaniu geo-
dezji publikacjê Wydawnictw Politech-
niki Warszawskiej pt. „Æwiczenia tere-
nowe z geodezji in¿ynieryjnej i miejskiej”,
wydanej w 1990 r. jako praca zbiorowa,
a w której wystêpuj¹ negatywne przyk³a-
dy stosowania nazwy szkic realizacyjny.
Nie doœæ, ¿e nazwa dokumentu jest nie-
w³aœciwa, to sam sposób wykonania i opi-
sania szkicu z punktu widzenia dydakty-
ki i praktyki geodezyjnej jest niepopraw-
ny. W tej publikacji kilkanaœcie razy u¿yto
nazwy szkic realizacyjny, a powinno byæ
szkic dokumentacyjny lub szkic tycze-
nia. Ponadto sposób sporz¹dzenia tego
szkicu budzi w¹tpliwoœci. Nie mo¿na two-
rzyæ graficznych dokumentów technicz-
nych, które zawieraj¹ miary potrzebne do
tyczenia tylko po³owy danego obiektu.
W cytowanej publikacji jest to szkic rea-
lizacyjny obejmuj¹cy miary do tyczenia
odcinka trasy w postaci ³uku z klotoida-
mi, ale miary podane na tym szkicu od-
nosz¹ siê tylko do po³owy tego zespo³u
krzywych. Na szkicu tym nie podano na-
wet informacji, ¿e jest to uk³ad syme-
tryczny zespo³u krzywych, a wtedy mia-
ry zapisane przy pierwszej po³owie krzy-
wych nale¿y wykorzystaæ przy tyczeniu
drugiej po³owy tego obiektu. Jest wpraw-
dzie wzmianka o tym w dokumentacji ob-
liczeniowej, ale szkic dokumentacyjny jest
samodzielnym i wa¿nym dokumentem
i musi zawieraæ pe³n¹ i skoñczon¹ infor-
macjê oraz musi byæ poprawnie opisany
(nazwany). Opis tego dokumentu graficz-
nego nie zawiera te¿ pe³nej nazwy (pe³-
nej informacji) obiektu, jakim jest trasa
w postaci ³uku z klotoidami. Jest tylko
podane, ¿e szkic dotyczy punktów g³ów-
nych lub punktów poœrednich, ale nie wia-
domo jakiego zespo³u krzywych.

OperatOperatOperatOperatOperat
Pojêciem u¿ywanym dosyæ czêsto w do-
kumentacji geodezyjnej, literaturze geo-
dezyjnej, instrukcjach geodezyjnych i wy-
tycznych technicznych, a nawet w prze-
pisach prawnych, jest operat. Okreœlenie
to jest tak wieloznacznie stosowane (jako
system, jako dokumentacja, jako zbiór),
¿e przez to ma³o czytelne, nawet dla geo-
detów bywa niezrozumia³e, bo sta³o siê
¿argonem geodezyjnym. S³owa operat nie
ma w s³owniku jêzyka polskiego ani
w s³owniku ortograficznym.
Praktyczna geodezja jest nauk¹ na us³u-
gach wielu dziedzin budowlano-gospo-
darczych, dlatego terminologia geodezyj-
na powinna byæ zrozumia³a równie¿ dla

ludzi z innych bran¿. Czy nie lepiej za-
miast s³owa operat u¿ywaæ s³owa doku-
mentacja, które jest powszechnie znane?
Czy opracowania numeryczne, stosowa-
ne w technologiach geodezyjno-kartogra-
ficznych, te¿ nazwiemy operatem?
Operat jest to s³owo-wytrych, które u¿y-
wane ma coœ znaczyæ. Ale nie zawsze tak
jest. Na poparcie tego stwierdzenia przy-
toczê kilka przyk³adów. Jeœli chce siê u¿y-
waæ tego s³owa, to musi byæ ono jedno-
znacznie zdefiniowane. W instrukcjach
technicznych i wytycznych technicznych
s¹ u¿ywane w wiêkszoœci przypadków
okreœlenia „dokumentacja techniczna...”,
a nie „operat techniczny...”. Tylko w nie-
których pojawia siê s³owo operat.
1. W rozporz¹dzeniu ministra gospodarki
przestrzennej i budownictwa z dnia 21 lu-
tego 1995 r. w sprawie rodzaju i zakresu
opracowañ geodezyjno-kartograficznych
oraz czynnoœci geodezyjnych obowi¹zu-
j¹cych w budownictwie (Dz.U. Nr 25, poz.
133) – rozdzia³ 6 jest zatytu³owany: Geo-
dezyjna dokumentacja powykonawcza. Jest
to dobre i jednoznacznie czytelne okreœle-
nie. Ale w § 19.1 zapisano: „Operat geo-
dezyjny wchodz¹cy w sk³ad dokumentacji
budowy powinien zawieraæ dokumentacjê
geodezyjn¹ sporz¹dzon¹ na poszczegól-
nych etapach budowy...”. Co to jest operat
geodezyjny? Ten zapis wymaga przereda-
gowania i wyjaœnienia. W punkcie 2 tego
samego paragrafu podano: „W wypadku
przemieszczeñ i odkszta³ceñ obiektu lub je-
go pod³o¿a, do dokumentacji budowy na-
le¿y do³¹czyæ operat z tych pomiarów”.
Co konkretnie trzeba do³¹czyæ? U¿yte
w cytowanych przyk³adach s³owo operat
nic nie wyjaœnia.
2. W wytycznych technicznych G-3.4. In-
wentaryzacja zespo³ów urbanistycznych,
zespo³ów zieleni i obiektów architektury,
wydanych w 1981 r. przez GUGiK –
w rozdziale VIII mówi siê o „sk³adzie
operatu przejœciowego”, w którym poda-
no wykaz dokumentów, a który dalej na-
zywa siê „dokumentacj¹ przekazywan¹
zamawiaj¹cemu”. Czy to drugie okreœle-
nie nie jest czytelniejsze i trafniejsze?
3. W wytycznych technicznych G-5.4.
Opracowanie dokumentacji wyjœciowej do
odnowienia ewidencji gruntów z zastoso-
waniem technologii fotogrametrycznej,
wydanych przez G³ównego Geodetê Kra-
ju w 1992 r. pojawia siê zapis (§ 14.1 i ko-
lejne ustêpy): „Do materia³ów geodezyj-
nych nale¿¹: a) operaty techniczne jedno-
stkowych robót geodezyjnych...” i dalej
„11. Prawnymi mog¹ byæ granice tych
dzia³ek gruntowych, których przebieg zo-
sta³ okreœlony i zatwierdzony w oparciu o:

(...) d) operaty techniczne robót geodezyj-
nych i sporz¹dzone w wyniku tych robót
mapy dla celów prawnych, o ile na ich
podstawie zosta³y przeprowadzone czyn-
noœci urzêdowe dotycz¹ce w³adania grun-
tami (...)”. Cytowane fragmenty zdañ nie
doœæ, ¿e s¹ stylistycznie nieeleganckie, to
u¿yta nazwa operat nic nie wyjaœnia.
4. Instrukcja techniczna O-3. Zasady kom-
pletowania dokumentacji geodezyjnej
i kartograficznej, wydana przez G³ówne-
go Geodetê Kraju w 1992 r., w § 5 poda-
je: „Ca³oœæ dokumentacji powsta³ej w wy-
niku wykonywania prac geodezyjnych
i kartograficznych dzieli siê na: (...) 4)
dokumentacjê przeznaczon¹ dla organu
prowadz¹cego operat ewidencji gruntów
i budynków”. Czy zapis punktu 4 tego
paragrafu jest poprawny? Prowadzi siê
operat czy ewidencjê? W  15 stwierdza
siê, ¿e prowadzona jest ewidencja grun-
tów, nie operat. U¿yte tu s³owo operat nic
nie mówi – nie wiadomo, co zastêpuje.
Podczas gdy ca³a instrukcja reguluje spra-
wy zwi¹zane z dokumentacj¹ geodezyjn¹
(nie z operatem geodezyjnym), równie¿ in-
ne paragrafy tej instrukcji (np. § 13) mó-
wi¹ o dokumentacji technicznej ewiden-
cji gruntów i budynków, to jednak w na-
stêpnych paragrafach stosuje siê zapis
operaty ewidencji gruntów i budynków,
operaty  gleboznawczej klasyfikacji grun-
tów, operaty geodezyjnej ewidencji sieci
uzbrojenia terenu, a w innych miejscach
stosuje siê na to samo dokumenty geode-
zyjne. § 19, pkt 3: „W przypadku prac
obejmuj¹cych swym zakresem obiekt nie
wiêkszy od 20 ha kompletowanie doku-
mentacji mo¿e byæ dokonywane w zbio-
rach (operatach) ³¹cznie. (...)”. Za³¹cz-
nik Nr 4a Ewidencja gruntów (sk³ad do-
kumentacji technicznej) i inne za³¹czniki
tej instrukcji mówi¹ o dokumentacji tech-
nicznej, a nie o operacie.
5. W  wytycznych technicznych G-1.8.
Aerotriangulacja analityczna – tylko
w tytule rozdzia³u XXIV „Sk³ad operatu
numerycznego opracowania bloku aero-
triangulacji” u¿yto s³owa operat, pod-
czas gdy w treœci ca³oœci wytycznych nie
jest ono stosowane.
6. Równie¿ w GEODECIE  nr 3/96, w ar-
tykule Modernizacja operatu ewidencji
gruntów i budynków w latach 1991-95
w woj. szczeciñskim u¿ywa siê okreœlenia
operat w wielu zdaniach. Czy modernizu-
je siê operat, czy system ewidencji? Czy
podstaw¹ rozstrzygniêæ jest operat, czy
stan i zawartoœæ ewidencji gruntów? Czy
jest to ³adne, czy jest logiczne, czy jest po
polsku? Mo¿na by tu postawiæ jeszcze wie-
le pytañ. Prawo geodezyjne i kartograficz-
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ne (Art. 22) mówi o prowadzeniu ewiden-
cji gruntów i budynków oraz gleboznaw-
czej klasyfikacji gruntów. Równie¿ w Za-
rz¹dzeniu ministrów rolnictwa i gospodarki
komunalnej z dnia 20 lutego 1969 r.
w sprawie ewidencji gruntów (§ 54.1)  jest
podane, ¿e prowadzi siê ewidencjê grun-
tów, a nie operat ewidencji gruntów.

DEFINICJE
WYBRANYCH TERMINÓW
Pragnê przyk³adowo przypomnieæ defi-
nicje wybranych okreœleñ, które s¹ zna-
czeniowo zbli¿one do siebie. Definicje te
podajê g³ównie na podstawie polskiej nor-
my PN-87/N-02260. Kartografia. Opra-
cowanie map. Terminologia.
■ Szczegó³owoœæ mapy – stopieñ nagro-
madzenia szczegó³ów treœci mapy.
■ Dok³adnoœæ mapy – cecha okreœlaj¹ca
œredni b³¹d po³o¿enia punktów na mapie.
■ Kartometrycznoœæ mapy – zgodnoœæ d³u-
goœci, k¹tów i powierzchni z ich wielkoœcia-
mi rzeczywistymi, okreœlona warunkami od-

wzorowania kartograficznego i skal¹ mapy.
■ Arkusz mapy – arkusz papieru lub in-
nego materia³u, na którym sporz¹dzono ma-
pê lub jej czêœæ.
■ Sekcja mapy – czêœæ mapy powsta³a
w wyniku jej podzia³u sekcyjnego.
■ Pierworys mapy – pierwszy rysunek mapy.
■ Czystorys mapy, orygina³ wydawniczy
– rysunek elementów treœci mapy wykonany
z zachowaniem warunków przydatnoœci do
przewidzianego sposobu reprodukcji.
■ Punkty kontrolowane – punkty sieci
kontrolnej, utrwalone na powierzchni bada-
nego obiektu, których przemieszczenia s¹
wyznaczone okresowo w celu wyznaczenia
przemieszczeñ i odkszta³ceñ tego obiektu.
■ Sieæ kontrolna – zespó³ punktów od-
niesienia i punktów kontrolowanych, powi¹-
zanych ze sob¹ okresowo mierzonymi wiel-
koœciami w sposób umo¿liwiaj¹cy wyzna-
czenie przemieszczeñ punktów.
■ Profil terenu – linia obrazuj¹ca rzeŸ-
bê terenu wzd³u¿ obranej trasy lub kie-
runków do niej poprzecznych, ustalonych

na mapie lub w terenie.
■ Przekrój terenu – rysunek przedstawia-
j¹cy profil terenu ³¹cznie z obrazem warstw
ziemi i urz¹dzeñ znajduj¹cych siê pod jej
powierzchni¹.
■ Pochylenie terenu (linii, niwelety tra-
sy...) – stosunek ró¿nicy wysokoœci dwóch
punktów do d³ugoœci rzutu prostok¹tnego ich
odleg³oœci na p³aszczyznê poziom¹. Pochyle-
nie mo¿e byæ dodatnie i ujemne (spadek). Zda-
rza siê, ¿e w niektórych publikacjach spadek
jest uto¿samiany z pochyleniem dodatnim.
PS Organizatorom Konkursu Wiedzy Geo-
dezyjnej i Kartograficznej, przygotowuj¹cym
zadania pisemne, testowe, terenowe i fina³o-
we, przypominam poprawne nazwy niektó-
rych przedmiotów zawodowych, obowi¹zu-
j¹cych w planie i programie nauczania w tech-
nikach geodezyjnych i w policealnych stu-
diach geodezyjnych. Oto one:
geodezja in¿ynieryjna – nie geodezja in-
¿ynieryjno-przemys³owa,
przepisy prawne w geodezji – nie prawo-
znawstwo.                                            ■


	geod-13 45
	geod-13 46
	geod-13 47
	geod-13 48

